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CONFERENCE PROGRAMME
22" April 2010

Time Title of Speech Speaker
8.30-10.00 Registration of participants
10.00 - 12.00 Plenary meeting
Conference hall Faculty of Economics
Opening ceremon Vladimir M. Filippov, academician of
pening Y Russian Academy of Education, Rector of
Speech of welcome by Rector of , e . . . .
10.00- » ot . . . Peoples’ Friendship University of Russia,
Peoples’ Friendship University of
10.10 . professor
Russia
Speech of welcome by Dean of Faculty Nikolay P Gusakov, Dean,of I?aculty. of
10.10- . , Economics of the Peoples’ Friendship
of Economics of the Peoples . . .
10.20 ) ) i . . University of Russia, professor, doctor of
Friendship University of Russia .
economics
Yelena N. Malyuga, academician of
Speech of welcome by Vice- Russian Academy of Natural Sciences,
10.20- ; . Head of Foreign Languages Department,
chairwoman of the organizing . y e .
10.25 . Faculty of Economics, Peoples’ Friendship
committee LY .
University of Russia, professor, doctor of
philology
Barry Tomalin, Education Director of
10.25- “How to unlock the world’s business International House of London, professor
11.00 cultures” of Westminster University (Great Britain),
author of Business English course-books
Tatyana A. Dmitrenko, academician of
International Academy of Pedagogical
N o Sciences, Professor of the Department of
«Teaching intercultural communication .
11.00- . ; Foreign Languages Methodology, Faculty
in the context of business and .
11.20 rofessional intercourses of Foreign Languages, Moscow State
P Teachers’ Training University, doctor of
pedagogy
11.20- | «Methodological problems of teaching | Tamara B. Nazarova, professor of English
1140 Business English » Linguistics Department, Faculty of
Philology, Lomonosov MSU, doctor of
philology
11.40- «Formal and informal registers in Lyudmila A. Gorodetskaya, professor of
12.00 foreign language professional Foreign Languages Faculty, Lomonosov
communication» MSU, doctor of culturology, Cambridge
University Press ELT Consultant

12.00-13.00
Coffee Break/Lunch




SEMINARS OF FOREIGN AND RUSSIAN SCIENTISTS, AUTHORS OF COURSE-
BOOKS ON BUSINESS AND PROFESSIONAL COMMUNICATION

13.00-14.00 seminar of publishing house Pearson Education (“Longman”)
«|ELTS and Beyond: Paving the Way for Academic Study»
Sue O’Connel, author of course-books «Focus on IELTS », «Focus on IELTS Foundation»
Conference hall of Faculty of Economics

14.15-15.15 seminar « Developing Students’ Emotional Intelligence with

Business. Case Studies »
Anna V. Gorizontova, doctor of history, Development Director of Evrokniga company
Conference hall of Faculty of Economics

15.30-16.30 workshop «What is your ESP? English for Business and Professional
Communication in Todays' World»
Lyudmila A. Gorodetskaya, professor of Foreign Languages Faculty, Lomonosov MSU,
doctor of culturology, Cambridge University Press ELT Consultant
Conference hall of Faculty of Economics

16.45-18.00 seminar «Support to English Language Teaching by the British
Council »
Elena G. Borovikova, Education and English Language Teaching Project Manager, British
Council, Education Department of the Embassy of the UK in Moscow
room 27

13.00-14.00 seminar «Professional Communication. Types of Exercise. Training»
(«<Eine Vielfalt von Ubungen und Training fur die berufliche
Kommunikation»)
Irina I. Kruze, assistant professor, Faculty of Law, PFUR, Langenscheidt publishing house
teaching methods consultant
room 109

14.15-15.30 workshop «Using Case Studies In Teaching Foreign Languages for

Specific Purposes»
Stephan Karsch, Deputy Head of DAAD Office in Russia
room 109

14.00 -15.00 seminar « Teaching Business French at Universities: Objectives,
Problems and Solutions»
(«Le Francais sur objectif spécifique: enjeux d'apprentissage, probléemes, voies
de solution»)
Nadegda Yu. Tschurova, assistant professor of Foreign Languages and Regional Studies
Faculty of Lomonosov MSU, « Hachette » publishing house representative in Russia, teaching

methods consultant of Britannia company, doctor of philology
room 300




15.15-16.30 seminar «Higher Education in France: Opportunities for Russian
Students»
Igor V. Sinyantkin, Head of Information Centre for Higher Education in France
«CampusFrance» of the Embassy of France in Moscow, doctor of history
room 300

14.00-15.30 seminar « Two ltalies: Historical, Linguistic, Economic and Social
Aspects of the Difference Between the South and the North of Italy»
(«Le due Italie: - aspetti storici, linguistici, economici e sociali nel divario Nord
— Sud»)

Carlo Davoli, Head of Education Department of the Embassy of Italy in Moscow, professor
room K02

17.00-18.00 seminar «Brief Digression in Historical and Literary Aspects of
Economic Speech in Italian Language»
(«Breve excursus storico-letterario del linguaggio economico nella lingua

italiana»)
Barbara Yakibella, professor of Italian linguistic school «Italo Calvino» of the Embassy of
Italy in Moscow
room K02

14.00-15.00 workshop «Specific Aspects of Teaching Vocabulary at The Lessons

of Spanish»
Olga Chapado, Education Department chief, the Institute of Servantes in Moscow
room K01

15.15-16.30 seminar «Spanish Language in the Sphere of Professional
Communication»

«EL ESPANOL PARA LA COMUNICACION PROFESIONAL»

Juan Carlos Dominguez, professor of Faculty of Foreign Languages of Moscow Teachers’
Training University and VKS-International House Moscow, teaching methods consultant of
Britannia company
room K01

PARALLEL SEMINARS IN SECTIONS

15.00-18.00 Section Ne 1 «Topical Problems of Teaching Foreign Language for
Business Communication»
Chairwoman: Tamara B. Nazarova, Doctor of Philology, professor of Department of English
Linguistics of Philology Faculty of MSU
Vice-chairwoman: Victoria V. Matyushenko, candidate of pedagogy, associate professor of
the Foreign Languages Department of Faculty of Economics of PFUR
room 105




15.30-18.00 Section Ne 5 «Intercultural Communication in the Context of Business
Language»
Chairwoman: Tatyana S. Samokhina, professor of English Lexis Department,
Faculty of Foreign Languages, MTTSU
room 107

18.00 buffet for conference participants
Banquet hall




23" April 2010

8.30-10.00
Registration of participants

10.00-11.00 seminar «The Use Of Information Technology And Social
Communications Systems To Promote Cross-Border Or International
Business Ties»
John Stepanchuk, Head of Macroeconomics Development Office of the Embassy of the USA

in Moscow
room 107

11.00-12.00 presentation of Novy Disk company
« Integrating New Information Technologies Into Teaching Foreign
Languages (Using Comprehensive Solutions Of The Novy Dosk Company)»

Sergey Aseyev, chief consultant of Novy Disk company
room 107

10.00-11.00 seminar «Doing Business in English»
Gennadiy M. Zaytsev, chief teaching methods consultant of higher education department of
Macmillan publishing house in Russia
room 300

10.00-11.00 seminar «German for Specific Purposes. Correcting Mistakes»
(«Berufssprache Fehlerkorrektur»)
Nina M. Yepikhina, assistant professor of Foreign Languages Department, Faculty of
Economics, PFUR, multiplicator of the Goethe Institute
room K02

11.15-12.15 seminar of Hueber publishing house
«German Language for Everyday and Professional Communication: Can One
Say A without Saying B? »
(«Deutsch fiir den Alltag und Deutsch ftr den Beruf: Kann man A sagen,
ohne B zu sagen?''»)
Yulia V. lllovayskaya, general representative of the publishing house «Hueber» in Russia and

the CIS, candidate of pedagogy
room K02




PARALLEL SEMINARS IN SECTIONS

11.00-12.00 Section Ne 2 «Profession-Oriented Foreign Language Teaching In

Contemporary Situation» (part 1)

Chairwoman: Tatyana A. Dmitrenko, doctor of pedagogy, academician of
International Academy of Pedagogical Sciences, professor of the Department of Foreign
Languages Methodology, Foreign Languages Faculty of Moscow State Teachers’ Training
University
Vice-chairwoman: Anastasia A. Minina, candidate of philology, associate professor,

Foreign Languages Department, Faculty of Economics, PFUR
Rector’s room

Section Ne 6 « Topical problems of Contemporary Linguistics»
10.00-12.00 Sub-section a) Germanic languages (part 1)

Chairwoman: Yevgeniya V. Ponomarenko, doctor of philology, professor, Foreign Languages
Department, Moscow State Institute of International Relations (University) of MFA of Russia
Co-chairwoman: Svetlana N. Popova, candidate of philology, assistant professor of Foreign

Languages Department, Faculty of Economics, PFUR
room109

12.00-13.00 Coffee break/lunch

13.00-14.00 seminar « Technology «Translation Memory». Master-class of
working with SDL Trados Solutions»
Elena V. Kosmatova, Head of SDL Trados direction, T-Service company

Yuri A .Belik, chief technical specialist, T-Service company
room 107

14.00-15.00 seminar «Teaching Towards Certificates in Business and Financial

English (BECs&ICFE)»

Yulia V. Skuragova, candidate of philology, associate professor of Foreign Languages and
Regional Studies Faculty of Lomonosov MSU, official representative of Cambridge ESOL in
Russia
room 107

PARALLEL SEMINARS IN SECTIONS

13.00-16.00 Section Ne 2 «Profession-Oriented Foreign Language Teaching In

Contemporary Situation» (part 2)

Chairwoman: Tatyana A. Dmitrenko, doctor of pedagogy, academician of
International Academy of Pedagogical Sciences, professor of the Department of Foreign
Languages Methodology, Foreign Languages Faculty of Moscow State Teachers’ Training
University
Vice-charwoman: Anastasia A. Minina, candidate of philology, associate professor,

Foreign Languages Department, Faculty of Economics, PFUR
Rector’s room




13.00 -16.00 Section Ne 3 «New Information and Communication Technologies in
Teaching Foreign Languages in Non-Linguistic Higher Educational

Institutions»

Chaiman: Yury N. Marchuk, doctor of philology, academician of International
Informatization Academy, professor of Department of General and Comparative Historical
Linguistics, Faculty of Philology, Lomonosov Moscow State University
Co-chairwoman: Lyudmila S. Tchikilyeva, doctor of philology, associate professor, Head of
Foreign Languages Department, All-Russia Distant Finance and Economics Institute
room 105

14.00 — 16.00 Section Ne 4 « Teaching Translation in Non-Linguistic Higher

Education Institutions»
Chairman: Evgeniy V. Breus, professor, Head of Translation Department, Foreign languages
Faculty, Russian Academy of Education
Co-chairwoman: Alexander V. Litvinov, candidate of pedagogy, associate professor of
Foreign Languages Department, Faculty of Economics, PFUR
room K01

Section Ne 6 « Topical Problems of Contemporary Linguistics»
13.00-16.00 Sub-section a) Germanic languages (part 2)

Chairwoman: Yevgeniya V. Ponomarenko, doctor of philology, professor, Foreign Languages
Department, Moscow State Institute of International Relations (University) of the MFA of
Russia
Co-chairwoman: Svetlana N. Popova, candidate of philology, assistant professor of Foreign
Languages Department, Faculty of Economics, PFUR
room109

Section Ne 6 « Topical Problems of Contemporary Linguistics»
13.00-15.00 Sub-section b) Romanic Languages
Chairwoman: Natalia F. Mikheeva, doctor of philology, Head of Foreign Languages
Department, Faculty of Philology, PFUR
Co-chairwoman: Irina V. Smirnova, candidate of philology, assistant professor of Foreign
Languages Department, Faculty of Economics, PFUR
room K02

Section Ne 6 « Topical problems of Contemporary Linguistics»
14.00-16.00 Sub-section c) Oriental Languages
Chairman: Alexander F. Kondrashevski, candidate of philology, professor, head of the
Chinese Language Department, Moscow State Institute of International Relations
(University) of the MFA of Russia
Co-chairwoman: Aryuna G. lvanova, candidate of philology, associate professor, Foreign
Languages Department, Economics Faculty, PFUR
room 300




16.00-18.00 Plenary meeting
Conference hall, Faculty of Economics

Time Title of Speech Speaker
16.00- «Computer-aided translation Yuriy N. Marchuk, academician of International
16.20 and linguistic problems» Informatization Academy, professor of Department
of General and Comparative Historical Linguistics,
Faculty of Philology of Lomonosov MSU
16.20- | «Effective communication as Yevgeniya V. Ponomarenko, professor, Foreign
16.50 | the main aim of linguistics and | Languages Department, Moscow State Institute of
linguo-didactics of business International Relations (University) of the MFA of
intercourse (on the basis of the Russia
English language»
16.50- « Translating integral texts» Evgeniy V. Breus, professor, Head of Translation
17.10 Department, Foreign languages Faculty, Russian
Academy of Education
17.10- «Project technology» Natalya F. Mikheeva, professor, Head of Foreign
17.30 Languages Department, Faculty of Philology,
Peoples’ Friendship University of Russia
17.30- «Distance teaching of Yelena N. Malyuga, academician of Russian
17.50 profession-oriented foreign Academy of Natural Sciences, professor, Head of
languages in non-linguistic Foreign Languages Department, Faculty of
higher education institutions» Economics, Peoples’ Friendship University of
Russia
?—L;-gg- Closing address Yelena N. Malyuga, academician of Russian

Academy of Natural Sciences, professor, Head of
Foreign Languages Department, Faculty of
Economics, Peoples’ Friendship University of
Russia

10




POCCUIICKMM YHUBEPCUTET JIPYXKBbl HAPOJIOB
SKOHOMUYECKUN ®AKYJILTET
KA®EJIPA UTHOCTPAHHBIX S3bIKOB

MPH YYACTHH
opuca anrauiickoro sizbika nocoabcrBa CIIIA B MockBe, bputanckoro Cosera, otaena
oOpa3oBanus nocojbcrBa Utamuu B MockBe, I'éte-UncTutyTa, nHctutyTa CepBaHTeca,
Hemenkoro arentrcrBa mo akagemMuyeckum oomMenam DAAD, nHgopManmoHHOro meHTpa
no BbIcHIieMy oOpa3zoBanuio Bo ®panmum «CampusFrance» mocojbcTBa ®paHuuu B
MockBe, wu3aaregbcTB «llupcon Iapokeimn», KemMOpumKckoro yHuBepcurera,
«Makmuiuian», «XyoOep», «JlanreHmaiary, komnanuii «EBpoxknura», «bpuranus»,
«HoBslii 1uck», T-CepBuc.

IIporpamma IV MexayHapoaHO# HAyYHOI KOH(pepeHIIHU

«AKTYAJIBHBIE TPOBJIEMbI IMHI'BUCTUKHA U
JIMHI' BOAUJAKTUKU UHOCTPAHHOI'O A3bIKA
AEJIOBOI'O U MPOPECCHUOHAJIBHOI'O OBLIEHU A »

22-23 anpeas 2010 r.

Konghepenyusa noceawena 10-1emuto kagheopvt unocmpanHvlx A3v1Koe
IKOHOMUYecKkoz2o haxkynromema Poccuiickozo ynugeepcumema opyscovl Hapooos

Ipeacenarens PexTop, akaneMuK, AeldCTBUTENbHbIA YJIEH
PAO, npodeccop B.M. ®uiunnos

3am. Ilpeacenarens 3aB. kadeapoii HMHOCTPAHHBIX SI3bIKOB
JKOHOMHYECKOro ¢akyJjbrera Poccuiickoro
YHHUBepcHTeTa APYKObl HAPOAOB, AKATEMHUK
PAEH, n.¢.1., npogeccop E.H. Manw:za

AxkaneMuk  MexIyHapoaHOH  aKaJleMHU
HAYK MeIaroru4eckoro oopa3soBanusi, 1.1.H.,

npodeccop Kadeapsbl METOAMKHU
NpenoJaBaHusi  HHOCTPAHHBIX  SI3bIKOB
daxkyabrera HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB
MockoBckoro neAaroru4ecKoro

rocyJ1apCcTBEHHOT0 YHHBEPCHTETA
T.A. /Imumpenko

AxkageMuk MexKIYHAPOAHOM  aKaJeMHHU

uHpopMaTH3ALNH, n.¢.H., npogeccop
kadeapsl  0o0mero W  CPaBHUTEJBHO-
HCTOPHYECKOro SI3bIKO3HAHHUSA
dunosornyeckoro dakyabrera
MocKkOBCKOro rocy1apcTBEeHHOIr0
yHuBepcurera uM. M.B. JlomoHocoBa

10.H. Mapuyk

Axkanemuk PAEH, a.¢.H., mnpodeccop



YiieHbl OPrKoMHTETA

kadenpsl AHIJINICKOr0 fI3bIKA
MockoBCKOro rocyAapCcTBEHHOI 0
HHCTUTYTAa MEKIYHAPOAHBIX OTHOIICHHUN
(YuuBepcuter) MU/ Poccun

E.B. Ilonomapenko

IIpogeccop, 3aB. kadenpoit mnepesoaa
paxyabTera HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB
YuuBepcurera  Poccuiickoii  akaaeMuu
o0pasoBanusi E.B. bpeyc

IIpodeccop Kadeapbl JIEKCUKH
AHIJIMHCKOr0 A3bIKA MockoBcKOro
neJaroru4ecKoro rocy1apcTBEeHHOT 0

yuusepcurera 7.C. Camoxuna

K.¢.H., nouent xadeaps! HHOCTPAHHBIX
SI3bIKOB IKOHOMHMYeCKOro ¢GaxKyJibTeTa
PYAH A.I'. Heanosa

K.¢.H., 1oueHT Kadeapbl HHOCTPAHHBIX
SI3bIKOB IKOHOMHUYECKOr0 (paKyabTeTa
PYAH H.B. Iloaaxosa

Crapmmii npenogasartenab Kageapsol
HHOCTPAHHBIX S3bIKOB
IKOHOMHUYecKOoro paxkyantera PYJIH
P.U. bazaymounoea

Crapmuii npenoaasartesib Kadeapbl
HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB
3KOHOMHYecKoro ¢pakyabrera PY/IH
E.B. Hoéomopuesa

Crapmuii npenoaasare/ib Kadeapbl
HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
3KOHOMHYecKoro paxkyabrera PY/IH
HU.T'. Ilonnaseckasn

Crapmmii npenogasartenab Kageapsol
HHOCTPAHHBIX SA3BIKOB
3KOHOMHYecKoro ¢paxkyasrera PYJIH
HU.B. Ilywinosa



IMPOI'PAMMA KOH®EPEHLIUU
22 anpeas 2010 r.

Bpewms Tema Joknamank
8.30-10.00 Perucrpanusi y4aCTHUKOB KOH(epeHIIMH
10.00 — 12.00 IlnenapHoe 3acenanue
KOH(epeHII-3aJ1 3KOHOMHIECKOT0 (haKyJIbTeTa
@uaunnoB Baagumup MuxanioBuy,
OTkpbITHE KOHPEPEHITUH. N
10.00- N pexTop Poccuiickoro ynupepcurera
ITpusetctBue pexropa Poccuiickoro
10.10 APYKObI HAPOIOB, AKAJIEMHK,
YHHUBEpPCUTETA IPYKObI HAPOJOB 5 N
aelcTBUTEbHBIN wieH PAQO, npodeccop
I'ycakoB Huxouaii IlaBioBuy,
[IpuBercTBHE NeKaHA YIKOHOMHYECKOTO
10.10- N AEKAH IKOHOMHYECKOro paxkyJbTeTa
¢dakynbrera Poccuiickoro .
10.20 Poccuiickoro ynuBepcurera Apyk0bl
YHHUBEpCUTETA JPY>KOBI HAPOJIOB
HApPOAOB, 1.3.H., Ipodeccop
Mamora Enena HukosaeBHa, 3aBexyronmii
kadeapoil HHOCTPAHHBIX A3BIKOB
10.20- [IpuBercTBUE npeacenarens .
IKOHOMHUYECKOro paxkyabrera Poccuiickoro
10.25 OpPTrKOMHTETA KOH(EPEHIIUU
YHHUBEpPCHUTETA APYKObI HAPOJ0B, AKAIEMHUK,
n.¢.H., mpodeccop
Bappu Tomanun, nupexTop MO 00y4EeHHIO
«MmupoBsie Ou3Hec KyabTyphl: Kak ux | International House of London, mpodgeccop
10.25- TIOHATHY BecTtMuHCcTEpCKOTr0 YHUBEpPCUTETA
11.00 (“How to unlock the world’s business | (Beaukoopuranus),
cultures”) aBTOP Y4eOHUKOB I10 /1eJI0BOMY
AHIVIMHCKOMY SI3BIKY
11.00- | «OOyueHre MEKKY/IBTYPHOH KoMMyHrKayy | JIMuTpenko TaThsina AJleKceeBHA,
11.20 B KOHTEKCTE JIeTOBOrO M 1popeccroHabHOro | mpodreccop kadgeapbl METOTUKH
OOI1IEHNS1 HA MTHOCTPAHHOM SI3bIKE» NpenoAaBaHusl HHOCTPAHHBIX A3bIKOB
(akynbTeTa HHOCTPAHHBIX A3BIKOB
MoCKOBCKOro nejaroru4eckoro
roCyJapCcTBEHHOI'0 YHMBEPCHUTETA,
IILH., akageMuk MAHITO
11.20- «MeTOoI0TIOrnIecKre MPoOIeMbI B Haszaposa Tamapa BopucoBna, a1.¢.H.,
11.40 MPENOoJaBAHUU aHTJIIMHUCKOTO SI3bIKa npogeccop kadeapbl AHIJIUICKOTO
JIEIOBOT'O OOIIEHUS» SI3bIKO3HAHUA (PUJI0JIOTHYECKOT0
¢paxkyabTrera MOCKOBCKOro
rocy1apcTBEHHOr0 yHuBepcurera uMm. M.B.
JlomoHocoBa
11.40- «Odunpansueii 1 HeopuuuansHeii | Copomenkasn JliroaMuia AjleKCaHIPOBHA,
12.00 PETUCTPBI B MUHOSI3bIYHOM K.().H., JIOKTOP KYJIbTYPOJOTruH, podeccop
poQeCcCHOHATBHOM OOIICHUM (pakynbTeTa HHOCTPAHHBIX A3BIKOB MI'Y
um. M.B. JIoMoHOCOBa, KOHCYJIbTAHT
u3nareabcrea KamOpuaxckoro
YHHBEpCUTETA

12.00-13.00 Kode-opeiix/oden




CEMMUWHAPBI POCCUHUCKHUX U 3APYBEXKHBIX YUEHBIX, ABTOPOB YUEBHBIX
KYPCOB 11O TPO®ECCHUOHAJIBHO-AEJIOBOMY OBIIEHUIO

13.00-14.00 cemunap «O0y4enne GUHAHCOBOMY AHTJIMHCKOMY MOCJIe KPU3HCA»
(«Teaching Financial English after the Crisis»)
Beoywyuii: /[oicynu Illpammen (Beaukoopumanus), agmop yueOHUKo8 no punancosomy
AHZTUTLCKOMY A3BIKY
KOH(epeHI-32]1 JIKOHOMHYECKOro Gaky/jbTera

14.15-15.15 cemuHap uzaarejbeTBa «I[lupcon Iabrokeiimn» («JIoHrman»)
«|ELTS: caenys akageMu4eckomMy 00y4eHUI0»
(«IELTS and Beyond: Paving the Way for Academic Study»)
Beoywuii: Coro O’Konnen, asmop «Focus on IELTS », «Focus on IELTS Foundation»
KOH(QepeHI-32aJ1 IKOHOMHYECKOro (paky/bTeTa

15.30-16.45 macrep-kiaace «J(PpeKTUBHAA KOMMYHMKALMS: NIPe3eHTALNH,
COBeILIAHNS, IEPErOBOPHI, YCTAHOBJICHHE A€JI0BHIX KOHTAKTOB»
«EFFECTIVE COMMUNICATION: Presentations, Meetings, Negotiations
and Networking»)

Beoywuii: Bappu Tomanun, oupekmop no ooyuenuro International House of London,
npogeccop Becmmuncmepckozo ynueepcumema (Benukoopumanusn), asmop yueonuxa no
oenosoit Kynemype “The world’s business cultures: how to unlock them”
KOH(pepeHI-3aJ1 3KOHOMHYECKOro (paky/bTeTa

17.00-18.00 cemunap «Pa3BuTHE Yy CTYA€HTOB YMOLMOHAJIBHOI0 HHTE/VIEKTA B
ousHece. Keiic-craguc»
(«Developing Students’ Emotional Intelligence with Business. Case Studies»)

Beoywuii: I'opuzonmoea Anuna Bcesonodoena, K.ucm.n., Oupekmop no pazeumuiro
Komnanuu «Eepoknuza)
aya. 109

17.00-18.00 macTep-kiaacc
«KaxkoB Bamu 1es10Boii aHrmiickuii? SA3bIKk 1€10BOT0 U Npo¢ecCuOHAIBHOT0
OﬁlIIeHI/Iﬂ B COBPEMECHHOM MHUPE»
«What is your ESP? English for Business and Professional Communication in
Todays' World»

Beoywuii: JIroomuna Anexcanoposna I'opodeykas, K.¢h.H., 00Kmop Kynomypoiozuu,
npogpeccop gpaxynoemema unocmpannvix azvikoe MI'Y um. M.B. Jlomonocoea, koncyiomanm
uzoamenvcmea Kamopuoicckozo ynueepcumema
KOH{(epeHI[-32]1 IKOHOMHYECKOTo (pakyibTeTa

13.00-14.00 cemunap «IIpodecconanibHasi KOMMYHUKAus. Buabl
ynpa:xkHeHuii. TpeHuHr»
(«Eine Vielfalt von Ubungen und Training fur die berufliche

Kommunikation»)
Beoywuii:  Kpyze Hpuna Heopesna, cm. npenooasamend WOpUuouueckozo gaxyivmema

PY/IH, memooucm-koncyromanm u3zoamenvcmea «/lIanzenwmaiiomy
ayn.109




14.15-15.30 macTep-kiaacc
«McnmoJsib30BaHNe KeHC-CTAAU B MPENoJIaBAHUM A3bIKA CIIEUUATbHOCTH
Beoywuii: ooxkmop Illmegpan Kapwi, 3amecmumens 2naevt npeocmasumenvcmea /JAA/ 6

Poccuu
aya. 109

14.00-15.00 cemunap «IIpenogaBanue 1e10BOro (hpaHiy3cKoro si3bika B By3e:
3aJa4M, NPO0JIeMbl, IIyTH PeLIeHUsD)
(«Le Francais sur objectif spécifique: enjeux d'apprentissage, problémes,
voies de solution»)
Beoywyuii: Il]yposa Haoesrwcoa IOpvesna, K.¢h.H., npenooasamenv paxyiomema
UHOCMPAHHBIX A3bIK06 U pecuonosedenus MI'Y um. M.B./Iomonocosa, npeocmaeumens
uzoamenvcmea «Hachetten ¢ Poccuu, memooucm no gppanuy3ckomy a3vlKy KOMRaAHUU

«bpumanusn
ayn. 300

15.15-16.30 cemunap «Bbicuiee o0pazoBanue BO @paHuum: BO3MOKHOCTH IS
POCCUICKUX CTYAEHTOB)»
Beoywyuit: Cunamkun Heopb Bukmoposuu, K.ucm.H., pyKkoeooumenb UHHOPMAyUuoOHHO20
yenmpa no evicuiemy oopazoeanuio 60 @panyuu «Campuskrance» noconbscmea @panyuu 6
Mockee

ayn. 300

14.00-15.30 cemunap <«/IBe MWramuu: wucTOpHYECKHE, JHUHIBUCTHYECKHUE,
IKOHOMHUYECKHE M COLHMAJbHbIE ACNEKThbI pacxoxaenuss mexay CeBepom u
Orom»
(«Le due Italie: - aspetti storici, linguistici, economici e sociali nel divario Nord
— Sud»)

Beoywuii: npogp. Kapno /lasonu, nauanvnuk omoena oopaszosanus noconvscmea Umanuu ¢
Mockee

ayn. K02

17.00-18.00 cemunap «HoBbI€ JUHIBUCTHYECKHE TEHACHIMH B COBPEMECHHOU
UTaAIbsIHCKOI 3x0oHOMuKe» («Il nuovo linguaggio nella economica moderna»)
Beoywuu: Bapoapa Axubenna, npenooasamenv umaibAHCKOU JTUH2UCIUYECKOU WKOJIb

"Hmano Kanveuno» npu Iloconvcmee Hmanuu ¢ Mockee
ayn. K02

14.00-15.00 macrep-kiaace «OC00EHHOCTH NMPENOAABAHUSA /1€JI0BOI JIEKCUKH HA

3AHATHUAX IO HCITAHCKOMY HA3BIKY»
Beoywyuit: Onvea UYanaoo, 3aeedyrwwiana yueonoii vacmovro uncmumyma Cepeanmeca
(Ucnanus)

aya. KO1

15.15-16.30 cemunap «HMcnanckuii s3bIK B cdepe npodeccHOHAIBHOT

KOMMYHHKAIIUN

(«EL ESPANOL PARA LA COMUNICACION PROFESIONAL»)

Beoywuii: Xyan Kapnoc /Jomunzec, npenooasamens ¢haxyiomema uHOCMPAHHBIX A3bIKOB
Mockosckozo neoazozuueckozo zocyoapcmeennozo yuusepcumema u BKC-International

House Moscow, memooucm no ucnanckomy a3viKy komnanuu «bpumanusay
ayn. KOl




CEKIIMUOHHBIE 3ACEJAHUSA

15.00-18.00 Cexkuus Nel «AKTyaJbHbIE IPO0/1eMBbI MPENOAABAHUSI HHOCTPAHHOI'O A3bIKA
JeJ10BOr0 00IIeHHs»

Ilpeacenarenn: Hazaposa Tamapa bopucosna, 0.¢h.n., npogheccop xaghedpwt anznuiickozo
A3bIKO3HANHUA hunonozuueckozo gaxyrvmema Mockosckozo 20¢cyoapcmeennozo
Yyuugepcumema um. M.B. /lomonocosa
Conpencenarenns: Mamiwowenko Bukmopusa Bnaoucnaeosna, k.n.n., 0ouenm xagheoput
UHOCMPAHHBIX A3bIKOB IKOHOMUYUEecKo20 (hakynomema PY/[H

1. «OTpacaeBoii TMCKYPC B MPENOJIABAHUM J1€JI0BOT0 AHTJTHICKOT0»

Haszaposa Tamapa bBopucosna, 0.¢.H., npogeccop rageopvi aneautickoco s3bIKO3HAHUSA
Qunonoeuueckozo  ¢haxyremema  Mockoeckoeo  20Cy0apcmeeHHo20  YHUsepcumemd
um. M.B. Jlomonocoea

2. «IIpo0JjeMbl MpenogaBaHUs AHIJIMIICKOr0 sI3bIKA U €ro mepcnekTuBbl B Pecmy0iuke
TaxKkukucTan»

Joicamweoos  Ilapeonaxon, 0.¢h.H., npogheccop, 3a8. Kagedpou anenulckou @uioarocuu
Poccuiicko-Taoowcuxcroeo (Cnasanckozo) Yuueepcumema

3. «AKTyaJibHbIC BONIPOCHI (P)OPMHUPOBAHUS HHOA3BIYHOM KOMIIETeHIIUH B cepe “1e10BOro
oomeHus”y»

IHonaxosa Anexcanopa Anexcanoposuna, 0.¢.H., npocgheccop, 3a8. Kaghedpoii UHOCMPAHHBIX
a3viko6 Couunckozo uncmumyma (¢unuan) Poccutickoeo yHusepcumema opyicovl Hapooos

4. «Teopusi M NpaKkTHKAa NOCTPOeHUsI 3PPeKTUBHOI MeTOAMKH O00y4YeHUS] AHTJIMIICKOMY
SI3BIKY CTY/IeHTOB — He(hHJI0JI0TOB>»

Anocosa Jlapuca Pomanosua, K.¢h.H., 0oyenm xageopsbl UHOCMPAHHBIX SA3bIKOE (aKyIbmema
2YMAHUMapHeulXx u coyuanvHulx Hayk PYJ[H

5. «O pa3BUTHM HaBbIKOB KPHUTHKO-aHAJIMTHYECKOI0 MbIILJIEHUsI B Ipolecce
NpenoJaBaHusi HHOCTPAHHBIX SA3BIKOB /1€JI0BOT0 O0IIEHUS»

Kuposikun Anexceii Apxadvesuu, K.¢h.H., cm. npenoodasamenv Kagheopvl 0ei08blX UHOCMPAHHBIX
A361K08 MON0ABCKOU IKOHOMUHECKOU aKademMUui

babvips Huxanop Muxaiinosuy, 0.@h.H., npoheccop Kageopbl 0enosvix uHOCMPpAaHHBIX SA36IKOE
Monoasckozo cocyoapcmeenno20 yHugepcumema

Cynax Cogvsi Koncmanmunosna, K.gb.H., Ooyenm, 3a8. Ka@eopolu UHOCMPAHHLIX S3bIKOS
Kompamckozo 2ocyoapcmeennozo ynueepcumema

6. «OcobeHHOCTHM 00y4YeHHS] HHOCTPAHHOMY #3bIKY Ha (aky/jabTeTe MarucTepcKoi
NOATOTOBKH 3KOHOMHY€CKOr0 Npoduis»

Jlesuenko Buxmopus Buxmoposuna, k.n.H., npenodasamenv DuHAHCOB0OU aKademuu npu
Ilpasumenvcmee PD

7. «O HEeKOTOPBIX ACNEKTAX METOAMKH KOPPEKUHH OIIMOOK B YCTHON pe4YM CTYJAEeHTOB NP
00y4YeHUHM /1eJI0BOMY OOLIEHUI0 HA HHOCTPAHHOM SI3bIKe

Jlonamunckass Buxmopus Banepvesna, k.n.n., Ooyenm Kageopvl aHIUUCKO20 A3bIKA
Poccutickoeo 2ocyoapcmeennozco mopeo8o-3KoHOMUUeCK020 YHUepcumema

8. «Ilytm ¢opmMuUpOBaHHUA Yy CTYAEHTOB CTPAaTerMyecKoil KOMIIETEHIIUM B Tpolecce
00y4eHMsI TOBOPEHUIO HA 1eJIOBOM AHIJIMHCKOM SI3bIKE»

Jlvruxo Jluoua Akoenesna, K.n.H., 0oyeHm, 3a8. Kageopou UHOCMPAHHBIX A3bIKO8 J[OHeyKo2o
20Cy0apcmeenHo20 yYHugepcumema ynpasieHus




9. «dTanbl 00y4YeHNs MUCbMEHHOM /1€JI0BOi KOMMYHHUKALMH»
Mamiowenxko Buxmopusa Bnaoducnasoena, K.n.H., 0oyeHm Kageopvl UHOCMPAHHBIX SA3bIKOG
9KoHoMuueckoeo paxyromema PYIH

10. «/1le10BbIe UTPbI B MpodeccHOHATLHON MOATOTOBKE OYAYIIUX yuuTeeil ppaHIy3cKoro
SA3bIKA»

Cemenosa Enena Bnaounenoena, x.n.H., ooyeum, unen-kopp. MAHIIO, 3as. kagheopoti
UHOCMpaHHbIX A3b1K08 Jlecocubupckozo nedazocuneckoeo uncmumyma — gunuana Cudbupcxkozo
pedepanvroco yHueepcumema

11. «3HaYUMOCTb BBIfIBJIEHHS SI3BIKOBBIX KOPPEJISTOB NPUYMHBI H CJIEICTBUS s
OCYLIECTBJICHUS MPOIECCOB KOMMYHUKAIIUM))

Ilaxomosa Mapuna Anexcanoposna, K.qh.H., cm. npenooasameinb Kagheopvl meopuu u NPAKMuUKU
nepesoda OpeHbypecKo2o 20Cy0apcmeenHo20 nedazo2uiyecko2o yHusepcumema

12. «IKcTeHCHBHOE YTeHHE NMPO(ecCHOHAIBLHON JUTEpaTyphl HA AHIVIMHCKOM SI3bIKEe H
pecypchl HHTEPHETA B HEA3bIKOBOM BY3e»

Pomanos Ilemp Cepeeesuu, K.n.H., OoyeHm Kagheopvl uUHOCMPAaHHbIX A3bIK06 Mockosckozo
20po0cKo20 yHusepcumema ynpasienus Ilpasumenscmea Mockevl

13. «OcoGeHHOCTH NpenoJaBaHHUsI MHOCTPAHHOIO fI3bIKA BO B3pOC/Oii ayauTtopum (Ha
MaTepuaJje HTAIBSIHCKOIO SI3bIKA)»

Tumoea Tamwvauna Pomanosna, x.¢.H., doyenm Mocko8ckoeo 20cy0apcmeeHHo20 UHCMUmyma
MeAHCOYHapoOHblx omHoutenuti (Yuueepcumem) MHUJ] Poccuu

14, «OOmeynoTpeduTeIbHAsE OU3HEC-TEPMHHOJIOTHSI B AYTEHTHYHOM aHIJIOSI3bIYHOM
0TpacjeBOM JMCKypce HHPOPMATHBHOM HANIPABJICHHOCTH»

bozopoouykas Buxmopus Anexcanoposna, acnupamm kagheopvl aHSAUUCKO20 SA3bIKO3HAHUS
Qunonoeuueckozo  ¢axynemema  Mockoeckozo  2ocyoapcmeenHoz20  yHugepcumema
um. M.B. Jlomonocoea

15. «JTH4Yeckasi cocTaB/IAIOIIASA /1€JIOBOT0 OO0IEHHS] B NpPeNnoAaBAHUM HHOCTPAHHOIO
SI3BIKA»

Jlapuna  Examepuna  Anexceesna, — accucmenm — Kageopbl  (DpaHyy3ckoeo  A3bIKA
Mazenumozopckozo eocyoapcmeenno2o yHusepcumema

16. «IIpoOjemMbl (OpMHPOBAHHS HWHOA3BIYHOW TIpaMMaTH4YecKOil KOMIETEHIHH Y
CTY/ICHTOB 3KOHOMHYeCKHUX aKy/JIbTETOB)»

Jlozunckas Onvea Anopeesna, accucmenm kageopvl npakmuku U UCMOPUU AHETULICKO20 S3bIKA,
benoyeprosckozo nayuonanono2o azpapnozo ynueepcumema, Yxpauna

aya.105

16.00-18.00 Cexuusi Ne2 «CoBpeMeHHbIE TeHAeHIIUN NPOecCHOHATBHO-
OPHEHTHPOBAHHOI0 00y4eHHs] HHOCTPAHHBIM siI3bIKaAM» (1 yacTnb)

Ipeacenarens: Imumpenko Tamvana Anekceesna, 0.n.H., npogheccop Kagheopoi
MemoOuKu npenooasanus UHOCMPAHHBIX A3bIKOG (haKy1bmema UHOCMPAHHBIX A3bIKOG
Mockoeckozo nedazozuueckozo 20cyoapcmeeHH020 yHueepcumema
Conpencenarenns: Mununa Anacmacus Anekcanoposna, K.gb.H., cm. npenooasamens
Kagheopwvt uHOCMPAHHBIX A3bIKOG IKOHOMUYECK020 pakynomema PY/TH

1. «Pojb ayTeHTHYHBIX TNPO(ecCHOHAILHO-OPHEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB B MpoIlecce
(opMuUpOBaHUS Y CTYIEHTOB MEKKYJIbTYPHO KOMMETEHI[HH»

I'puwaesa Enena bopucoena, 0.¢h.H., npogeccop, 3a6. kagedpoii 0e106020 UHOCMPAHHO2O
a3vika  MHcmumyma — 3KOHOMUKU, — YnpasieHuss U npupooononvsogeanus  Cubupcko2o
@edepanvroco ynueepcumema




2. «CrtyneHuyeckne KOH(epeHUUM HA HMHOCTPAHHBIX f3bIKAX KAK CPEACTBO Pa3BUTHS
peueBoii U MpogecCHOHATIBLHONH KOMIETEHI[UH CTYI€HTOB 3204HOI0 JKOHOMHUYECKOr0 By3a»
Axmeposa Avicny @apudosna, K. n. H., doyenm guauana Beepoccuiickoeo 3aounoeo gunancoso-
IKOHOMUYECKO20 UuHCmumyma 6 2. Y¢ha

3. « KOTHUTUBHBIN MOAX0/ K 00y4eHHI0 MPO(eCcCHOHATBHOM JeKCHKe 1eJI0BOr0 001eHusD)
bopwoseyraa Banenmuna /[mumpueena, k. n. H., 0oyeHm, 3as. Kagheopou npakmuku u ucCmopuu
auenuiickozo sA3vika benoyepkosckozo nayuonanbHo2o azpaprno2o ynueepcumema, Yxpauna

4. «O TeHaeHHUAX MNPOPecCHOHAIBLHO-OPUEHTHPOBAHHOIO O0Y4YeHHS] HWHOCTPAHHBLIM
SI3BIKAM»

Hvauenko Mapuna Braoumuposna, K.n.H., Ooyenm Kagheopvbl UHOCMPAHHBIX — A3bIKOB
ecmecmeenHvlx  akyrbmemog  Mockosckoeo — nedazo2uyeckoco - 20Cy0apCcmeeHHo20
YHUGepcumema

5. «/le10BO# IMCKYPC KaK OTPasKeHH e 1e710BOi KYJIbTYpPbD)
Jlumseunos Anexcandp Buxmopoeuy, K.n.H., OoyeHm Kageopbl UHOCMPAHHBIX SA3bIKOB
9KOHOMUYeckoeo gaxyremema PYIH

6. «HTerpupoBanue MpodIeMHO-KYJbTYPOJIOTHYECKOr0 MOAX0Aa B NMPo(ecCHOHATBHO-
OPUEHTHPOBAHHBIH KYPC HHOS3BIYHOTO 00pa30BaHUsl CHENHAJIUCTA MEIUIUHCKOTO
npopuis»

Haponuna Banemmuna Hinapuonosna, ooyeum, 3a8. Kageopou UHOCMPAHHBIX SA3bIKoe Nel
Kypckoeo czocyoapcmeennoco meouyunckoeo ynueepcumema

7. «Oaumnuaga HoBoro Tuna "HHocTpaHHbli s3bIK B TBOell mpodeccuu
(111 HesI3BIKOBBIX BY30B)''»

Hawxko Tamapa Jleonudosua, x.¢h.H., doyenm Kagedpsvt uHOCMpanHwvix A3b1k06 Ho60Ky3HeYK020
Gunuana-uncmumyma Kemeposcrkoeo 2ocyoapcmeennozo ynueepcumema

8. «CTparernu o0y4yeHHs /1eJJOBOMY AHIJIMICKOMY B PaMKaX KOHLENUUH HeNpepbIBHOIO
00yuYeHus

Caghonkuna Onvea Cepeeesna, K.¢h.H., cm. npenooasamenv Mopoosckozo cocyoapcmeeHHo2o
yuueepcumema um.H.I1. Ozapésa

9. «O0yuenne pedepupoBaHHIO TPO(PECCHOHATBLHO-OPHEHTHPOBAHHBIX TEKCTOB CTY/IEHTOB
HEJIMHTBUCTHYECKHX BY30B)»

Anexceesa Aunma Anexcamoposna, cm. npenooasamenb Kageopbl UHOCMPAHHBIX A3bIKOG
9KoHOMUYeckoeo gaxyromema PY/[H

10. «OcobenHOCTH OPpraHu3auui NPpoGUILHOro 00y4eHH s
Ilvsuenxko Enena Heopeena, acnupanm xagheopvt UHOCMPAHHBIX S3bIKO8 eCMeCHBeHHbIX
pakynememos Mockosckoz2o nedazo2uieckozo 2ocy0apcmeeHHo20 YHueepcumema

11. «TekcTyajibHO-TIEPEBOIHOM MeTO/1 00y4YeHHsi MPO(ecCHOHATIBLHOMY aHTJIMHCKOMY»
Ecuna Jlwomuna Cepeeeéna, cm. npenooasamenv Bcepoccuiickozo 3aounoco ¢unancoso-
9KOHOMUYECKO20 UHCIMUmMYma

aya. 107

18.00 ¢ypuuer 151 y4aCTHUKOB KOH(epeHHn
OaHKETHbIN 3a




23 anpeas 2010 r.

8.30-10.00
Perncrpanusi y4acTHUKOB KOH(epeHUNH

10.00-11.00 cemunap «IIpumeHenne HMHPOPMANMOHHBIX TEXHOJOIMH M
COUMAJIBHBIX CHCTEM CBf3M /JIfl YKpeIUIEHHs MEXAYHAPOIAHBIX [eJ0BbIX
cBs3en»

(«The use of information technology and social communications systems to
promote cross-border or international business ties»)

Beoywuii: /Incon Cmenanuyk, 2naea omoena MaxkpoIKonomuueckozo pazeumus Iloconvcmea
CIIIA ¢ Mockee

ayn. KO1

10.00-11.00 cemunap «BeieHue 0M3Heca HA AHIJIMICKOM SI3BIKE)
(«Doing Business in English»)
Beoywuii: 3ainyee I'ennaouni Muxaiinoguu, eedyuiuii memooucm omaoena vicuieil Kol

npeocmasumenscmea uzoamensvcmea ""Maxmunnan' ¢ Poccuu
ayn. 300

11.00-12.00 npe3entanust komnanuu «HoBbIii aAnck»
«HTerpanus HOBbLIX HH(POPMAIUOHHBIX TEXHOJIOTHI B IPAKTUKY
NpPenoJIaBaHus MHOCTPAHHBIX SA3bIKOB (HA MPpUMepe KOMILJIEKCHBIX peleHnil
komnanuu Hosbiit Juck)»

Beoywuii: Aceee Cepezeil, cnasnutit memooucm xomnanuu «Hoewtii ouck»
ayn. 300

10.00-11.00 cemunap «IIpodeccnoHATILHO-OPUEHTHUPOBAHHBIN HEMEIKUU A3bIK.
PabGora Hax ommdkamMmmu»
(«Berufssprache Fehlerkorrektur»)
Beoywuii: Enuxuna Huna Muxaitnosna, cm. npenooasamenvb Kagheopvl UHOCMPAHHBIX

A3bIKO8 IKOHOMUUecko2o pakyromema PY/IH, mynemunaukamop I'éme-Hncmumyma
ayn. KO1

11.15-12.15 cemunap usaareabcTBa «Xyoep»
«HeMeuxkuii 0011epa3roBOpHbIN M HEMEUKUH I PO(PEeCcCHOHATBHOI0
o0menusi: MoxkHO Jin cKa3aTh A, He ymes cka3atb b?»
(«Deutsch fir den Alltag und Deutsch fiir den Beruf: Kann man A sagen,
ohne B zu sagen?''»)
Beoywuii: Hnnosaiickaa Hnausa Bnaoumupoena, K.n.H., 2eHepanvHulii npeocmagumens

uzoamenvcmea «Xyoep» ¢ Poccuu u CHI’
ayn. KO1




CEKIIMUOHHBIE 3ACEJAHUSA

10.00-12.00 Cexuusi Ne2 «CoBpeMeHHbIE TeHAeHIIUN NPOecCHOHATBHO-
OPHEHTHPOBAHHOI0 00y4eHHs] HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM» (2 4acTh)

Ipeacenarens: Imumpenko Tamvana Anexkceesna, 0.n.H., npogheccop Kagheopot
MemoOuKu npenooaganus UHOCMPAHHBIX A3bIKOG (YaAKyIbmema UHOCMPAHHBIX A3bIKOG
MITY

Conpencenarenb: Mununa Anacmacus Anekcanopoena, K.gp.H., cm. npenooasameiisp
Kagheopvt uHOCMPAHHBIX A3bIKOG IKOHOMUYeCK020 pakynbmema PY/TH

1. «@opMupoBaHUE Kypca PyCCKOT0 SI3bIKA IJIsl CTYI€HTOB MeIHIHHCKOT0 YHMBEPCUTETA ¢
aHI10A3bIYHOM (opmoii 00ydeHHD)

Xosanxuna Anexcanopa Anexcanoposha, 0. ¢h. H., npogheccop, 3a8. Kaphedpol pyccko2o A3bIKd
Kpvimckoeo cocyoapemeennozo meouyunckozo ynueepcumema um. C.H.Ieopeuesckozo

2. «OCO0EHHOCTH JIMHTBOAUAAKTUKH AHIVIMHCKOrO A3bIKa NPOo(eccHoOHATBLHOr0 00IeHn s »
IIpyonuxosa Haoescoa Huxonaesna, x.n.H., ooyenm xageopvi SyMAHUMAPHLIX OUCYUNIUH
Qumuana  ®IOY  BIIO  «llosonxcckas — akademus — 20CyOapCMEEHHOU  CYHCOb
um. I1.A. Cmonvinunay

3. «Ilpumenenue meroaa mnopTdoHO B TMpolecce H3YYEeHHs] AHTJIMHCKOro si3bIKa
CTyJleHTAMH-MeIUKAMU»

Pa3zoopcras Onecs Braoumuposua, x.n.n, cm. npenooasameib Kageopbl UHOCMPAHHBIX A3bIKOB
Ne I Kypckoeo 2ocyoapcmeennoco MeOuyuHcKo2o YHugepcumema

4. «K Bompocy 0 MpoeKTHOH MeTOMKe B MPO(PecCHOHAIBLHO-OPUEHTUPOBAHHOM 00yUYeHHH
dpanny3ckomy SI3bIKY

Cesem Mapuanna Buxmoposna, «.¢p.H., pykogooumenv cexkyuu @Qpanyy3cKkoeo sA3viKa
Gaxynremema muposoti noaumuxu Mockoeckoeo eocyoapcmeennozo yHueepcumema um. M.B.
Jlomonocosa

5. «Co31aHue 3J1eKTUBHBIX KYPCOB KaK CPe/JICTBO MOBbIIIEHUS] KayecTBa 00pa3oBaHUs B
BbICIIEM Y4eOHOM 3aBeeHUn»

Cetiumberxosa Cypmaxan Celiumoekoena, K.p.H., 00yeHm, 3a8. Kageopou HCYPHATUCMUKU U
MeHCKYIbmypHblx KomMmyHukayuu Ouickozo 2ocyoapcmeennozo ynugepcumema, Kupausus

6. «IlpodeccnoHATLHO-OPHEHTHPOBAHHOE O0OYUYEeHHE AHIJIMICKOMY $I3bIKY B KOHTEKCTe
MEXKYJIbTYPHOI KOMMYHUKAIIUM)
Cmenanosa Onvea IOpvesna, k. coy. H., Ooyenm Axademuu mpyoa u coyuaibHbiX OMHOUEHUL

7. «3amaun npogeccuoHAIbHO-OPUEHTHPOBAHHOIO 00y4YeHHs] MHOCTPAHHBLIM SI3bIKAM B
PaMKax Me:KIyHAPOJIHOI0 COTPYAHMYECTBA B 00;1aCTH 00pa30BaHUN»

Qupcosa Ceemaana Ilasnosna, k. n. H., doyenm Kageopvl UHOCMPAHHBIX A3b1K08 Maputickozo
20CY0apcmeenH020 MeXHUYecKo20 YHugepcumema

Tapacosa Anna Hukonaesna, cm. npenooasamens kaghedpvl unocmpannwix a3vik08 Mapuiicko2o
20Cy0apcmeenH020 MexXHUYecKo20 yHusepcumema

8. «®@opmupoBaHue NPoPecCHOHATLHO-KOMMYHHUKATUBHOI KOMIETEHIINM)
@ponosa Onvea Apraovesna, K. n. H., 0oyeHm, 3as. kagedpoi anenutickoeo sa3vika Poccutickoeo
20CY0apcmEeHH020 MOP2080-IKOHOMULECKO20 YHUGepcumema

9. «K Bompocy o cucreMe npoeccHoHAIBLHO-OPUEHTHPOBAHHOI0 00y4eHHs] HHOCTPAHHBIM
SI3bIKAM B TEXHHYECKOM BY3e arpapHoro npodguisn

HImviposa Onvea Bradumuposna, K.n.H., O0OyeHm, 3as. Kageopol UHOCMPAHHLIX S3bIKOS
Benoyeprosckoeo nayuonanvhozo azpaproeo ynusepcumema, Ykpauna




10. «Hay4yHo-MeTOAHY€eCKHE ACTEKTHI MPeNnoIaBaHus SI3bIKA J1eJI0BOT0 00IIeHH»
Ilomuxonoea Tamwvsna Anexceesna, cm. npenodagsamenv Kageopvl UHOCMPAHHLIX A3bIKOS
aKoHOMUueckoeo akyromema PY/IH

11. «®opMupoBaHHe KOMMYHHMKATHBHOH KOMIIeTeHUHMH Oyaymero ¢uHaHCHCTa
N0CPeICTBOM TBOPYECKOI0 MOAX0/1a B 00y4eHUH HHOCTPAHHOMY SI3BIKY)

L]enxosa Anexcanopa Meanoena, npenodasamenb pUHAHCOB020 AH2IULCKO20 A3bIKA [[oHeyKo2o
20Cy0apcmeenHo20 yYHugepcumema ynpasieHus

ayn. 105

Cexnust Ne6 «AkTyasbHbIe IP00JIeMbl COBPEMEHHOM JIMHTBUCTUKU»

10.00-12.00 moacexmus Ne6 a) «I'epmanckue ss3bIkn» (1 yacTp)

Mpeacenarenn: Ilonomapenko Eeézenus Bumanvesna, 0.¢p.H., npogheccop kagheopol
aH2UICKO20 A3bIKA MOCK0B8CK020 20Cy0apCcmeeHno020 UHCHUMYMA MeHCOYHAPOOHbIX
omnowenuii (Ynueepcumem) MH/] Poccuu

Conpencenarenn: Ilonoéa Ceemnana Huxonaeena, K.¢h.n., cm. npenooasamensv Kagheopul
UHOCMPAHHBIX AZLIKOE IKOHOMUUECK020 (hakyremema PY/[H

1.«KBa3MKOHTPACT B MHCTUTYHHOHAJIBLHOI peKjiame»

Awypbexosa Tamwvsna Heanosna, K.¢h.H., Ooyenm, 3a8. Kageopolu UHOCMPAHHBIX S3bIKOG
Jacecmanckoco eocyoapcmeennozo yHueepcumema

Pazumxanosa Tamuina Hopacumosna, npenooasamens aneauiickoeo sAsvika Jlazecmanckozo
20CY0apcmeeHH020 YHusepcumema

2. «ConnaibHO-NIPABOBAasl COCTABJSIONIAS JOKYMEHTAJBHOI0 TEKCTa»
basnkuna Enena I'ennaovesna, k.¢h.H., Ooyenm, 3a8. kageopoii unocmpanuvix A3vik08 Kypckoeo
20CY0apCmMeeH 020 MeXHUYECK020 YHugepcumema

3. «KoMMyHUKATHBHBIE CTPATETHH ANAJIOTA: TeHAEPHbIi aceKT»
bypenuna Hamanvs Buxkmopoena, K.¢h.H., Ooyenm, OekaH ¢haxyiomema UHOCMPAHHLIX SA3bIKOB
Mopoosckozco 2ocyoapcmeennozo ynusepcumema um. H. I1. Ocapesa

4. «Poapb cTepeoTHINIOB M HAIIMOHAJIbHOIO0 MEHTAJIUTETA B CO3JAHUM SI3bIKOBOW KApPTHHBI
MHPa B Pa3HOCTPYKTYPHBIX SI3bIKAX»

Hasnemoaesa /[uana Haunesna, x.¢h.H., doyenm Tamapckozo 20cyoapcmeenHoco eyMaHumapho-
neodazo2uuecko2o yHugepcumema

5. «MoaaJIbHOCTh KAaK TEKCTOBAas KATErOpush»
Kamxosa Huna Braoumuposua, «.¢.H., ooyenm Tazcanpoeckoco 20Cyo0apcmeeHH020
neoazo2uyecKo2o UHCMumyma

6. «/la u HeT: cjioBa HWJIu nmpeaioKeHus ?»
Moposzosa Hpuna Cepeeesna, k.¢h.H., cm. npenooasamenv Kageopvl aHAUUCKOU uioiocuu
Ilepmckozo eocyoapcmeennozo yHusepcumema

7. «K Bompocy o0 Tpéx THNAX KOHTEKCTA KOHTPACTA M AHAJIOIMU B XY/A0:KeCTBEHHOM
TEKCTe)»

Hosusax Jlwomuna Ilemposna, K.¢p.H., Ooyenm Kaghedpvbi meopemudeckol JIUHSBUCUKU
Hpkymckozo 2ocyoapcmeenno2o TUHSBUCIUYECK020 YHUepCUumema




8. «JlekcHMKO-ceMaHTHYeCKasi CTPYKTYpa SI3bIKOBBIX €IMHMI, BBIPAKAIOIIHX OIEHKY, B
PYCCKOM H aAHTJIMHACKOM AI3BIKAX)»

Asazbakuesa @uwopa Pugxamoena, macucmp amenutickou guaonocuu, npenooasamens
aHeauiickoeo szvika xagheopvl «llpaxmuueckuti Kypc UHOCMPAHHLIX A361K08» Ilasnodapckozo
2ocyoapcmeennozo ynugepcumema um. C. Topatieviposa

Acvinixanosea Jlayna Epbonamoena, macucmp aHeIUUCKOU — uionocuu, npenooasamens
auenuiickoeo sA3vika kagheopvl «llpakmuueckuti Kypc uHocmpauHuix s3vikoey» Ilagrooapckoeo
2ocyoapcmeennozo ynueepcumema um. C. Topaiieviposa

9.«Kakoii 4acTbI0 peun ABJIsieTCs TOProBasi Mapka? (Ha MaTepuaJie aHTJIMHCKOro sI3bIKA)»
Axumosa Onvea Anexcanoposna, cm. npenodagamenb Kageopbl UHOCMPAHHBIX S3bIKOS
9KOHOMUYeckoeo gaxyremema PY/IH

10.«®pa3eoioruyeckasi BApUATUBHOCTH B AHIJIOSI3BIYHOM JMCKYPCe Macc-Meanua»
Aumonosea Onvea Hukonaesna, accucmenm Tynbckoco 2ocyoapcmeenHno2o neodazo2uiecko2o
yuusepcumema um. JI.H. Torcmozo

11. «K Bonpocy 0 TepMHHe «pPeKJIaMHbII JUCKYPC»»
banwuxosa Mapus Anexcanoposna, cm. npenodasamenv Kageopbl UHOCMPAHHBIX A3bIKOG
9KoHOMUYecKko20 pakyremema PY/[H

12. «K Bompocy 0 ceMaHTHKe AaHIVIMACKHX CyOCTAHTHBOB ¢ JJIEMEHTOM 3HAYeHUs
«pa3HooOpa3ue B psaxy»

T'opouenxo Anacmacus FOpvesna, accucmenm MOCKOBCKO20 20pPOOCKO20 Nnedazo2uuecKo2o
YHUBepcumema

13. «<Bo3moxkHOCTH MeTadopbl B HAYKe»
3anuna Mapuna Anexcanopoena, cm. npenooasamenvb Kageopvl UHOCMPAHHBIX A3b1K08 FOcHO-
Vpanvckoeo cocyoapcmeennoeo ynusepcumema

14. «IIpocoauueckne 0COOEHHOCTH BONPOCHBIX CTPAaTernii B 1HAI0Te-UHTEPBbIO»
Kocomkosa Cepaguma Cepeeesna, cm. npenodasamenv Kagheopvl UHOCMPAHHBIX S3bIKOB
IKoHoMuUYeckozo axynbomema PY/H

15. «Jlekcuyeckue  cpeacTBa  BbIPA'KEHUS] IKCIPECCMBHOCTH  OTPHUIIATEIHLHOIO
BbICKA3bIBAHUSA B AHIVIMHCKOH IMAJIOTHYeCKO peun»
Jlonvuesa Enena Muxaiinosua, cm. npenodasamens Kagheopsvl uHOCmpanuuix s3vikoe Ned PY/[H

16. «JxkoHOMHYecKHE IB(PeMHU3MBbI B COBPEMEHHOM AHIJIHICKOM SI3bIKE»
Opnosa Ceemnana Huxonaesna, cm. npenooaeamens Kagheopbl UHOCHMPAHHLIX A3bIKOG
9KoHoMUueckoeo paxyromema PYIH

17. «YnorpeodJjenue ¢gpa3eoiOru3MOB B TEKCTAX AHTJIOSA3bIMHON pPelleH3uI))
Ilooobeo Kapuna Anamonvesna, accucmenm kagheopvl UHOCMPAHHBIX A3bIKO8 IKOHOMUYECKO20

gaxynomema PYI[H

ayn. 109

10.00-12.00 Cexnmsi No5 « MesKKy/IbTYpHAS KOMMYHHUKAIMA B KOHTEKCTE S3bIKA 1€J10BOT0
o0LeHus»

Mpencenarenn: Camoxuna Tamovana Cepzeesna, K.¢h.H., npogheccop kagheoput
JIeKCUKU QH2IUIICK020 A3b1Ka MOCKOBCK020 nedazo2uueckozo
20Cy0apcmeenHo20 yHugepcumema

1. «IlparmaTHYecKHe ACHEeKThl MEKKYJIbTYPHOI0 /1€J1I0BOT0 O0IIeHU D)
Camoxuna Tamvana Cepeeesna, K.¢h.H., npogeccop ragheopvl NeKCUKU AHSTUNCKO2O A3bIKA
Mockoscko2o nedazo2uyecko2o 20¢y0apCcmeeHHo20 yHugepcumema




2. «Cnoco0bl TPOSIBJIEHHS] HANMOHAJIBHBIX KYJIBTYP B MEXKKYJbTYPHOIl e 10BOM
KOMMYHHUKAIH

bacosa Anna Hearnosemna, x.¢h.n., doyenm, oexkar paxyibmema nosvluleHus Kearuukayuu u
nepenodzomosku Kkaopog HMucmumyma oscyprnarucmuxu benopycckoco eocyoapcmeennozo
YVHUgepcumema

3. «<AKTHBHBbIE MeTO/bI 00y4eHUsl /IeJIOBOMY U MPO(ecCHOHATIHLHOMY HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
yepe3 HHOA3BIYHYIO KYJIbTYpPY»

Konopaxuna Hamanvs [ennaouesna, K.¢h.H., Ooyemm, 3as8. kagheopou «AHeAUUCKUL SA3bIKY
Qunancosou axademuu npu [Ipasumenvcmee Poccuiickoi @edepayuu

Ilemposa Oxcana Hukonaesna, K.m.H., OOYeHm, 3aM. 3a8. Kagheopou «AHTUUCKUL S3bIKY,
Qunancosou akademuu npu Ilpasumenvcmee Poccutickoit @edepayuu

4. «OcoDeHHOCTH HEBEPOAIBLHOT0 O0IEHUsI B MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAIIMI»
JIviuanas Ceemaana Anamonvesna, K.¢gh.H., OoyeHm Kageopvl MeHCOYHaApPOOHOU OusHec-
KommyHukayuu Tambosckozo eocyoapcmeennozo ynueepcumema um. I.P. Jlepocasuna

5. «TpyaHocTH MeKKYJbTYPHOT0 B3aMMO/IeCTBUA 1 00yUeHHE UX MPEo10JIeHHI0»
Mununa Anacmacua Anexcanoposua, K.¢.H., cm. npenoodaséamenv Kageopvl UHOCMPAHHBIX
SA3bIKO8 IKOHOMUYecKo2o gaxyromema PY/[H

6. «OcobeHHOCTH BepOaJIM3alUMM CHUTYAalMH NPOTHBOAEHCTBHSA B cdepe MeKITHHUECKHX
OTHOLLIEHHI»

Pomanosa Bepa Muxatinosna, x.¢h.H., doyenm xagheopwvl MeicOyHApOOHOU OU3HEC-KOMMYHUKAYUU
Tambo6ckozo cocydapcmeennoco yHusepcumema um. 1. P. /lepocasuna

7. «MexXKyIbTYypHAsi KOMMYHHKAI[HSI B KOHTEKCTE 3bIKA J1eJI0BOr0 00LIEHHs»
Cauoos Xanumoxrcon Asuzosuu, K.(h.H., OoyeHm, 3a8. O0OWEYHUBEPCUMEMCKOU Kapedpou
auenutickoeo A3vika TaoricuKcko2o HayuoHaIbHO20 yHUGepcumema

8. «Meradopuueckue MoOJeJM B MEKKYJIbTYPHOI KOMMYHUKAIUM (HA mnpuMepe
BETO0003HAYEHHIT)»

baxapesa Onvea Anexcamoposna, accucmenm Kageopvl meopuu U HNPAKMUKU Nepesood
Openbypeckozo 20cy0apcmeeHH020 nedazoeutecko20 YHusepcumema

9. «KyJabTypa 1e10Boro o01eHust Kak ¢peHomen»

l'opbauesa Anna Bacunvesna, accucmenm Kageopvl UHOCMPAHHLIX A3bIKO8 J{OHeyKo2o
UHCcmunmyma coyualbHo2co 06pa308aHuﬂ

JKyrosa Enena Cepeeesna, k.n.H., npenooagamens Kageopvl UHOCMPAHHBIX A3bIK0G [{OHeYKo20
20Cy0apcmeenHo20 yHugepcumema ynpasieHus

Yepuviwosa Onvea Cepeeegna, npenooagamens Kageopvl UHOCMPAHHBIX A3bIKOG J{oHeyKkoz2o
20Cy0apCcmeenHo20 YHUGepCUumema ynpasieHus

10. «MexXKyJIbTypHAasi KOMMYHUKALUS U NIPenoJgaBaHie MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB»
Manaxunoea Enena Anexcamoposna, cm. npenooagamenv Kageopbl UHOCMPAHHBIX SA3bIKOG

aKoHoMuyeckozo gaxyremema PYIH

ayn.107

12.00-13.00 kode-Opeiix/0den

13.00-14.00 cemunap
«Texunosiorus “Translation Memory”. Macrep-kiacc mo padore ¢
pewienusimu SDL Trados»




Beoywue: Kocmamoea Enena Bauecnasoena, pyxkosooumens nanpasnenus SDL Trados,
komnanusa T-Cepeuc
benux IOpuii Anexcanopoesuu, eedywiuii mexnuueckuil cneyuanucm, komnanusa T-Cepeuc

ayn. 107

14.00-15.00 cemunap «IloaroroBka Kk cJgaye 3K3aMeHOB 10 [1eJI0BOMY M
¢punancosomy auramiickomy (BEC u ICFE)»
(«Teaching towards certificates in Business and Financial English
(BECs&ICFE)»)
Beoywuii: Ckyzaposea KOnus Banepvesna K.¢.n., oouenm ¢haxkyiomema uHoOCMPAHHBIX
A3blK08 U pecuoHoeedenus  Mockoeckozo  20cyoapcmeeHHO20 — yHUgepcumema
um. M.B. Jlomonocosa, opuyuanvusiit npeocmasumensy Cambridge ESOL ¢ Poccuu

aya. 107

CEKIIMOHHBIE 3ACEJAHUA

13.00-16.00 Cexkuusi Ne3 «HoBble HH(OPMAIHOHHO-KOMMYHUKALMOHHbIE TEXHOJIOTHH B
NPAKTHKE NPENoJABAHUSI HHOCTPAHHBIX A3bIKOB B HEJIMHIBUCTHYECKOM BY3€»

Mpencenarens: Mapuyk IOpuii Hukonaesuu, 0.¢h.n., npogpeccop xagheopul oougezo u
CPABHUM EbHO-UCMOPUYECKO20 A3bIKOZHARUA (hunonocuyeckozo gaxynrvmema Mockoeckozo
2ocyoapcmeennozo ynueepcumema um. M.B. Jlomonocoea

Conpencenarenns: Yukunesa Jlwomuna Cepzeesna, O.¢h.H., Ooyenm, 3ae. Kagheopoi
UHOCMPAHHBIX A3bIK06 Bcepoccuiickozo 3a04n020 (puHaAHCOB0-IKOHOMUYECKO20 UHCIMUMYMA

1. «Pa3BuTHe $3bIKOBOW KOMIETEHTHOCTH CTYIE€HTOB B YCJIOBHAX HH(OPMALHOHHO-
KOMMYHHKALMOHHO 00pa30BaTe/IbHOM Cpeabl»

Yukunesa Jlioomuna Cepeeesna, 0.¢.H., Ooyenm, 3a8. Kageopou UHOCMPAHHBIX A3bIKOG
Bcepoccuiickoeo 3a0un020 QuHanco80-3KOHOMUUECKO20 UHCIUMYMA

2. «Bompochl pa3padoTKu Keiica MO0 MA3BIKOBBIM JMCHUILVIMHAM JIJIS1 JUCTAHUIMOHHOTO
o0yueHus»

Anmaesa I'ynonapa Aboynnaesna, k.¢h.H., ooyenm Hucmumyma 2ymanumapHo-coyuaibHblX HayK
Tapasckoeo 2ocyoapcmeentozo ynueepcumema um. M. X. J{ynamu

Kanvimbemosa Hypcayne Ilapvimbexosna, cm. npenodasamenv Mucmumyma 2yMaHumapHo-
coyuanvhvlx Hayk Tapasckozo eocyoapcmeennozo ynueepcumema um. M.X. Jynamu

3. «Hcnoab3oBaHue  JJIEKTPOHHBIX  TMpe3eHTaluii mNpuU  O0y4YeHUHM  CTY/JEHTOB
CaMOCTOSITETbHOMY YTEHHIO Xy/T07KeCTBEHHBIX TEKCTOB HA AHTJIMHCKOM SI3bIKE)

I'pankuna Pumma Muxaiinosna, K.¢p.H., Ooyewm KagheOpvl aHEAULCKO20 —A3bIKA U
npogheccuonanvHol  KommyHukayuu Ilamueopckoeo  20cy0apCmeenHo20  IUHSBUCUYECKO20
VHUgepcumema

4. «Pa3Butne WHGPOPMALMOHHOI KOMIIETEHIHH CPeICTBAMH HMHOCTPAHHOIO fA3bIKa B
O0axajiaBppuaTe H MarucTpaTrype HeJJMHTBUCTHYECKOI0 By3a»

Cmenanosa Mapus Muxaiinosuna, k. n. H., ooyenm Canxm-IlemepOypeckoeo 2ocyoapcmeenHozo
NOIUMEXHUYECKO20 YHUB8epcumema,

Ileyunckaa Jlapuca Heopeena, cm. npenooasamenv Canxkm-Ilemepbypeckoco 2ocydapcmeeHHo2o
NONUMEXHUYECKO20 YHUsepcumema




5. «K Bompocy 0 KOMNBIOTepHOIl JekcuKkorpagum Kak 00JacTH NPHUKJIATHON
JIMHTBUCTHKU»

Cynrax Coghvsa Koncmanmumnoeua, «x.¢.H., Ooyenm, 3a8. Kageopou UHOCMPAHHBIX S3bIKOB
Kompamckozeo 2ocyoapcmeennozo ynueepcumema

babvips Huxanop Muxaiinosuu, 0.¢.H., npogeccop Kageopvl 0enosvix UHOCMPAHHBIX A3IKOG
Mondasckozo 2ocyoapcmeeHH020 YHUGepcumema

Kuposkun Anexceii Apxkaovesuu, k.gh.H., cm. npenooasamend Kagheopvl O0ei08blX UHOCHMPAHHBIX
A361K08 Monodasckou sKOHOMUYeCKOU akademuu

6. «JucranHumoHHoe OO0y4YeHHMe AHIJMHCKOMY $3bIKY B 320YHOM (PMHAHCOBO-
IKOHOMHUYECKOM BY3e»

T'ananos Huxonaui Bukmoposuu, npenooasamens anaiutickozo sA3vlka Beepoccuticko2o 3a04H020
@DUHAHCOBO-DKOHOMUYUECKO20 UHCMUMYMA

7. «llpuMeHeHHe WHHOBAIMOHHBIX TEeXHOJOrMH mnpH GOPMHUPOBAHMH OOIIUX H
npogeccHOHAIBHBIX KOMIIETeHIMH B mpouecce o0y4eHHUs] HHOCTPAHHOMY S$I3BIKY B
(pMHAHCOBO-IKOHOMHYECKOM BY3€»

Egumosa Hamanusa Heanoeua, cm. npenodasamens, 3am. 3a8edyowe2o kageopoul « Anenutickui
a3v1k» Punarncosoul akademuu npu I[lpasumenvcmee PD

8. «Bed-mpoekT ""PecypcHblii HeHTP'' B paMKax TPAAMIMOHHOI0 KYpPCa AaHIJIMHCKOTO SI3bIKA
AJIA IPO(eCcCHOHATBHBIX L eJIeiD)

Kamaconoea Hamanvs Braoumuposna, cm. npenooasamens 1 ocyoapcmeennozo ynugepcumema
— Bvicwas wikona 3KOHOMUKU

9. «Oco0eHHOCTH JAUCTAHIIMOHHOTO OOY4YeHHs] HMHOCTPAHHOMY $3bIKY CHENUATbHOCTH
CTYJeHTOB M3 Pa3HbIX peruoHoB Poccum»

Jluctomuna Onvea [ennaovesna, cm. npenooagamenv Kageopvl UHOCMPAHHBIX SA3bIKO
9KoHOMUYecKkoeo gaxyremema PY/[H

10. «cnoab30BaHUe KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTUH U 3JIEKTPOHHBIX YHeOHUKOB B 00y4eHUH
AHTJINICKOMY S3BIKY)

Honuwyx FOpuu Ilemposuu, cm. npenooasamensy Kazaxckoeo HayuoHaibHO20 nedazocuteckozo
YVHusepcumema um. Abas

11. «IToabA3BIK KOMIBIOTEPHBIX TEPMUHOB B MPO(ecCHOHATIHLHOM 0O IIEHU M

Cabuposa Jloomuna Braoumupoena, cm. npenodasamenv Kageopbl UHOCMPAHHBIX SA3bIKOB
Enabysccrkozo eocyoapcmeennozo ynusepcumema

Cabuposa Jluna Anopeesna, accucmenm Kagheopvl UHOCMPAHHBIX A3bIK08 Enabyosicckozco
20CY0apCmeeHH020 YHugepcumema

12. «Ucnoan3oBanue HHPOPMANUOHHBIX M KOMMYHHMKAIMOHHBIX TEXHOJOTUH TNpH
00y4YeHNH AHTVIHIICKOMY SI3BIKY CTYIECHTOB IOPHINYECKOro pakyjabTeTa»

Tep-Cemenosa Enena Jlveogna, cm. npenodasamenv Kageopvl CHREYUAIbHOU SA3bIKOBOU
n0020MO6KU 10puou4ecko2o gaxyiomema TypKMEHCKO20 20Cy0apCcm8eHHo20 YHUBEPCUMeEmMa UM.
Maxmymkynu

Taunnasaposa baxap [locymaesna, cm. npenooagamenv Kageopvl 3apy0OedcHol 1umepamypsl
gaxyremema UHOCMPAHHBIX A3bIKOS TYPKMEHCKO20 20CY0apCmeeHH020 YHUgepcumema uM.
Maxmymkynu

ayna. 105




14.00 — 16.00 Cexmusi Ne4 «Ctpareruu o0y4eHusi npogeccHoHAIbHO-
OPUEHTHPOBAHHOMY MePEeBOAY B HEJIMHIBUCTHYECKOM BY3e»

Ipeacenarens: bpeyc Eecenuit Bacunvesuu, K.¢.n.,
npogheccop, 3a6. kagheopoii nepeeooa haxyivmema UHOCHPAHHBIX A3bIKO8 YHUBEpcUmema
Poccuiickon akademuu oopazosanus

1. «sIByIeHue nepeBoaYecKoii HHTepdepeHIH B COBPEMEHHOM IKOHOMHYECKOM TEKCTe»
Basanosa Hamanus Braoumuposna, cm. npenooasamenv Kagheopvl UHOCMPAHHLIX SA3bIKOG
aKoHoMuueckoeo gaxyremema PY/[H

2. «PoJib mepeBo/ia U NePeBOIOBEIEHHS HA COBPEMEHHOM JTarie pa3BUTHS SA3bIKO3HAHUS»
Jlunamosa Buxmopus Banepuesna, cm. npenooasamenv Kagheopbl UHOCMPAHHBIX S3bIKOS
Gaxynbmema uHOCMpaHHBIX A3bIK08 YHUepcumema Poccutickotl akademuu 00pazosanus

3. «@opMupoBaHHMe TepeBoaYecKOro mpocrpaHcrBa B modme H.B. Toroass “MepTBble
Ay

Mopo3z Hapxuza Abpukosna, cm. npenooasamenb Kagheopvl UHOCMPAHHBIX A3bIK08 TromencKol
20Cy0apcmeenHol aKkademuu MUpogotl IKOHOMUKU, YNPAGIeHUs U npasd

4. «DpaHIy3cKHe 3aUMCTBOBAHUSA B PYCCKHUX HOPUAHYECKHX TEKCTAX»
Hlamunosuu Onvea Buxmopoeuna, cm. npenooasamenv Kageopbl UHOCMPAHHBIX S3bIKOG
Tromenckoll 20Cy0apcmeeHHOU aKkademuy MUpo8ou SIKOHOMUKU, YAPAGIeHUs U NPaAsa

5. «O0yuyeHue nmepeBojy B HEJIMHTBUCTHYECKOM BY3€»

FOcynosa 3yxpa Illepanuesna, cm. npenooagamenv Kageopbl UHOCMPAHHLIX SA3bIKOS
gaxynemema 3apybesxcnou @uaonrocuu uanpaenenus «busnec u Ilpaso» Hayuonanvrnoeo
yHugeepcumema Y3zoexucmana um. Mup3zo Ynyeoexa

6. «/IMHTBOUIAKTHYECKHE ACTIEKTHI MPENnoaBaHUs ClHellepeBo1a B HEJTUHTBUCTHYECKOM
By3e: Cl0CO0ObI MHTeHCHU(PUKAUMH 00y4YeHHsI IKOHOMHUCTOB U PYKOBOAMTEJIeil»

Kosvipesa Hamanvss Bumanvesna, acnupawm kageopvr Ne 4 ¢haxynemema MBJ[A
(MedHcOyHapooOHo2o busHeca u 0e108020 AOMUHUCPUPOSanus) MocKo8CK020 20Cy0apcmeenHo2o
UHCIUMYMa MexcOyHapoouvix omuoutenuil (Ynusepcumem) MHJ] Poccuu

7. «O BJIMSIHUM Te€HJAEPHBIX CTEPEOTHIIOB HA MEPEBOTYHKA»
Kynuxoea IOnua Cepeeesna, acnupanm Yensiounckoeo 2ocyoapcmeenHo2o yHugepcumema
aya. 29

Cexnust Ne6 «AkTyasbHbIe IP00JIeMbl COBPEMEHHOM JMHIBUCTUKU»

13.00-16.00 moacexuus Ne6 a) «I'epmaHcKkue A3BIKW» (2 YACTD)

Ipeacenarens: Ilonomapenko Eecenua Bumanveena, 0.¢p.n., npogheccop xagheopui
anznuiickozo azvika, MTUMO (Ynueepcumem) MH/] Poccuu
Conpencenarenn: Ilonosa Ceemnana Huxonaeena, K.gh.n., cm. npenooasamenv kKagheopul

UHOCMPAHHBIX A3bIKO IKOHOMUUECK020 (paxynbmema PY/TH

1. «CooTHOIIEHHE MOHATHII HOPMBI U TEKCTA)
Tawonosa Onvea Heanoena, 0.¢h.H., npogeccop bawkupckozo 20cy0apcmeeHno2o yHugepcumema

2. «CNOHTAHHBI MOJMJIOT KAK HOBBIH O00BEKT COBPEMEHHBIX JIMHIBHCTHYECKHX
U3bICKAHMID)

Hrosnesa Omma bopucosna, 0.¢.H., npogeccop, 3a8. Kageopol UHOCMPAHHBIX 3bIKOSG
ecmecmeenHOHAYUHbIX (haryrbmenmos Camapckoeo 20cyoapCmeeHH020 YHUsepcumema




3. «Copnep:xaTeJlbHasi ACHMMETPHUSI AHIJMHCKHX H PYCCKHX 3THYECKMX KOHIENTOB
llonaxosa Enena Bnadumuposna, K.¢p.H., OoyeHm, 3a8. KaApeopol aHIIUNCKO20 A3bIKA
Tazanpoeckozo 20cy0apcmeeHH020 nedazo2uiecko20 UHCMumyma

4. «Hayunblii TekeT: mHpOpManys, HHPOPMATUBHOCTh U HH(POPMHPOBAHHOCTDH)
Pamaszanoea [yivnapa Xaxumoena, K.¢.H., Ooyenm, 3as. Kageopou UHOCMPAHHBIX S3bIKOG
Kocmanaitickoeo eocyoapcmeennoco ynusepcumema um. A. batimypcvinosa

5. «TekcToBas N1eATEILHOCTH KAaK OCHOBA COBPEMEHHOT0 OU3HEC-CO00IIeCTBAY

Hlupsesa Tamvsana Anexcanoposua, K.¢h.H., 0oyenm, 3as. KagheOpol aHeAUUCKO20 A3bIKA U
npogeccuonanvrou  KomMmyHuxayuu Ilamueopckozo 20Cyo0apcmeeHHo20 — IUHEBUCUYECKO20
VHUgepcumema

6. «MHTepANCKYPCUBHBII aHAJIN3 JIMTEPATYPHO-TIOBECTBOBATEILHOI0 TEKCTA»

Pomanoea Enena Bnaoumuposha, k.¢.H., 0oyenm xagheopvl meopuu A36iKa U MeHCKYIbMYPHOU
KOMMYHUKAyuu axyibmema JAUHSBUCTIUKU U MENCKYIbMYPHOU KOMMYHukayuu Poccuitickozo
2ocyoapcmeenHozo yHugepcumema um. Mmmarnyuna Kanma

7. «513bIK TekcTOBBIX coodmenuii. (Language of texting)»
Ilonosa Cseemnana Huxonaesna, K.¢h.H., cm. npenooasamens Kageopvl UHOCMPAHHBIX S3bIKOG
9KoHOMUYeckoeo gaxyremema PY/[H

8. «Konnenrocdepa «20 Bek I'epmanun» Ha npumepe cnucka «100 cJioB cTOJIETHS»
Cunkuna Eecenuss Buxmoposha, k.¢.H., cm. npenodasamensb Kagheopbl UHOCMPAHHBIX A3bIKOG
Openbypackozo 20cy0apcmeeHno20 nedazo2utiecko20 YHugepcumema

9. «C10:KHOMOTYHHEHHbIE BpeMEeHHbIEe MPeAI0KeHHs B HEMEIKOM sI3bIKe»

Ckpebosa Examepuna [ennaovesna, K.¢h.H., Ooyenm Kagheopbl UHOCMPAHHBIX A3bIKOG
Poccuiickoco eocydapcmeennozo mopeo8o-3KoHOMUYECKO20 YHUBepcumema, Bopouedsicckuil
Qunuan

10. «TepMHHOJOTHYECKHE CJIOBOCOYETAHHSI B MNPAKTHKE COCTABJEHHS OPHIMYECKHX
KOMOMHATOPHBIX CJI0Bapel (HA MpUMepe aHTJIHICKOr0 SI3bIKA))

Hlununosa Jhoomuna IFOpvesna, K.¢p.H., Ooyenm Kagedpbl UHOCMPAHHBIX — A3bIKOG
Medicoynapoonozo uncmumyma 3K0HOMUKU U NPABA

11. «KaTeropusi BpeMeHHU B AHIJIMIiCKOM SI3bIKE»

LIyouna Onvea IOpvesua, x.¢h.H., doyenm, 3a8. Kageopol meopuu u NPAKMUKU AHSTUUCKO2O
A3blKA U MedCKynibmypHou — KommyHuxkayuu  Kwipewvizcko-Poccutickoeo  Cnasanckoeo
YVHUBepcumema

12. «I'paMMaTHYecKHe HABBIKH B PA3JIMYHBIX BUAX peuyeBOi AesATeJIbHOCTH
Pacynimyxameoosa Manuka Illapunosna, cm. npenooagamensv kagheopsvi UHOCMPAHHBIX A3bIKOS,
gakyremema 3apybexcuou ¢unronocuu uanpasnenus «busnec u Ilpasoy» Hayuonanvrnoeo
yHugepcumema Y3zoexucmana um. Mupszo Ynyebexa

13. «ApPTHKYJSITOPHBbIE OCOOEHHOCTH AaHIJIMiiCKOro audToHra /id/ (M0 JAaHHBIM
KHHOpPEHTreHorpagupoBanus U 0CHMIIOTPA(PUPOBAHUA)»
Canoy Tamvana Heanosna, acnupanm Monodasckozo 20cyoapcmeenHo2o yHugepcumema

14. «Bepb6aau3amusi IMOIUH 4Yel0BeKa M €€ PoJib B MEKKYJbTYPHOH KOMMYHHKAUMU (Ha
MaTepuaJie aHIJIUICKOr0 SI3bIKA)»

Ceménosa Tamvana Banepvesna, cm. npenooaéamenv FOoucHo-Ypanvcko2o 20CyoapcmeeHnozo
VHUgepcumema

15. «O ¢GyHKUMOHANBHBIX CBOMCTBAX MPOHMH: MOAM(PHUKANMSA TNPArMaTHYECKOro
NPOCTPAHCTBA AHIJIMICKOIO 1€JI0BOI0 JHUCKYPCa»
Xpamuenxo JImumpuii Cepeeesuu, accucmenm Kageopvl auenutickoeo szvika 1yavckoeo




20¢y0apcmeenno2o nedazozuyeckozo yHusepcumema um. JI.H. Toncmoeo

16. «HekoTopble MYHKTYAI[HOHHbIE OCOOEHHOCTH PEKJAMHOr0 JUCKYpca (Ha mMaTepHalie
AHIJIMICKOro SI3bIKA)»
Yyesa Enena Cepeeegna, cm. npenooasamenv Kageopvl UHOCMPAHHBIX SA3bIKO8 IKOHOMUUECKO20
Gaxyremema PY/[H

ayn. 109

Cexnust Ne6 «AkTyasbHbIe IP00OJIeMbl COBPEMEHHOM JMHIBUCTHKI»

13.00-15.00 moacexuus Ne6 0) «PomaHCKHUe A3BIKH

Hpencenarenn: Muxeesa Hamanva @edoposna, o0.¢h.1., npogeccop, 3ae. kagheopoii
UHOCMPAHHBIX A3bIKOE (punonocuveckozo paxyromema PY/TH
Conpencenarenn: Boponey Ceemnana Muxaiinogna, K.¢p.H., cm. npenooaeamenv Kagheoput
UM AbAHCKO20 A3bIKA (haKy1bmema uHOCMPAHHBIX A3bIKOG U pe2uoHoeedenus Mockoeckozo
2ocyoapcmeennozo ynuseepcumema um. M.B. /lomonocosa

1. «CuHTaKCHYeCKHE 0COOEHHOCTH CJI0KHOTO NMPeIJI0KEHUSI B UTAJIbSIHCKOM SI3bIKE)
Boponey Ceemnana Muxaiinoena, K.¢h.H., cm. npenooasamenv Kageopvl UmManibaHcKo20 A3bIKA
Gaxyromema UHOCMPAHHBIX SA3bIKOG U PecUOH08edeHUus MOocKo8cKko20 20cy0apCcmeeHH020
yuusepcumema um. M.B. Jlomonocosa

2. «<AMnepaTHB B pyccKOM H (PaHIY3CKOM SI3bIKOBBIX COZHAHUSX»
Heuaesa Escenuss ®enuxcosna, x.¢.H., doyeum kagedpwr «llepesod u nepesodosedeHuer
Mockoseckoeo nedacocuyeckozo 20CyoapCcmeeHH020 YHUepcumema

3. «K Bompocy 0 CHHTAKCHYeCKOM H aKTyaJIbHOM YJICHEHUH MpeIoKeHus (Ha MaTepuaie
(ppanny3ckoro sizbika)»

Illonsxkosa  Hamanus — Braoumuposua,  x.¢.n., cm.  npenooasamenvs  Mockoeckoeo
20Cy0apcmeenHo20 001acmHo20 yHusepcumema

4. «BunsiHMe JKCTPATHHITBHCTHYECKHMX (AKTOPOB Ha BAPUATHBHOCTb S3BIKOBBIX
c10BO(OpM B HCIAHCKOM SI3bIKE MEKCHKAHCKOT0 mTaTa Bepakpys»

Cmupnosa Hpuna  Buxmoposena, K.¢p.H., Ooyewm  Kageopvl UHOCMPAHHBIX  S3bIKOG
9KOHOMUYeckoeo gaxynemema PYIH

6. «CTpPYKTypHbIe OCO0OEHHOCTH KYJIbTYPHO-MAPKHPOBAHHOW JIEKCHKH Ha MaTepuaJe
UTAJBSIHCKOTO S3bIKA»

Awuna Mapus ['ennadvesna, K.¢p.H., cm. npenooagamens Kageopbl UHOCMPAHHLIX SA3bIKOG
aKoHoMuyeckozo paxyremema PYIH

7. «CoBpeMeHHbIE MeTOAbI O0yYEeHHUs] TPAMMATHYECKOI KATEropuM BpPeMeHHU HCIAHCKOT0
SI3BIKAY

beonenxo Cepeeti Bnaoumuposuu, cm. npenooasameinb Kageopvl UHOCMPAHHLIX S3bIKOB
aKoHoMuueckozo paxyremema PYIH

8. «K Bompocy oBJiageHHsi 00y4alOMIUMHUCH CHCTEMOI BHIOBPeMEHHBIX ()OPM HCIAHCKOTO
rJaroJja»
Henv-Puo Huna bepnapoosna, cm. npenodagamenv Kagheopbl UHOCMPAHHBIX —SA3bIKOS

Gaxynemema eymanumapmvix u coyuanvuwvix Hayk PY/[H
aya. K02




Cexknus Ne6 «AkTyasbHbIe IP00J1eMbl COBPEMEHHOM JUMHIBUCTHKI)

14.00 — 16.00 moxcexuusi Ne6 B) «BocTouHbIE AZBIKN»

Ipencenarens: Konopawesckuii Anexcanop @edoposuu, K.¢.H., npogheccop, 3aeedyroujuii
Kkaghedpoii kumaiickozo azvika MITHMO (Ynueepcumem) MHU/] Poccuu
Conpencenarenn: Heanosa Aprwona I'omooesna K.¢p.H., 0oyenm Kagheopvt unocmpannvlx
A3bIKOB IKOHOMUYECK020 (hakynbmema PY/TH

1. «Pos1b ¥ 3HAYEHH e ayIMPOBAHNS HA KUTACKOM sI3bIKe B IPOrpaMmMe MoAr0TOBKH
0axajaBpoB»

Konopawesckuii Anexcandp ®@edoposuu, k.¢.H., npogeccop, 3a8. kagedpoii Kumaickoeo A3viKa
Mocko6ckoeo 20cyOapcmeeHH020 UHCMUMYMA MeNCOVHAPOOHbIX omHouleHull (YHusepcumem)
MHUJ] Poccuu

2. «HexoTopsble acneKkThI NPenogaBaHus 001eCTBEHHO-TOJNTHYECKOr0 M IKOHOMHYECKOI0
nepesoaa. Kuraiickuii sispik. bakanaspunar»

Jawesckas I'anuna AHxoenesna, x.¢.H., doyenm ragedpwvl kumatickou gurorocuu Uncmumyma
cmpan Azuu u Agppuxu Mockosckoeo eocyoapcmeenno2o yrueepcumema um. M.B. Jlomonocosa

3. «KAKTya/IbHbI€e BOIIPOCHI HCIOJIb30BaHNs (Pa3e010ru3MOB B COBPeMEHHOM KMTaliCKOM
SI3bIKE»

Toxmemos Acvinboex Tumepbexosuu, K.ucm.H., npogheccop raghedpvl 80CmMOUHOU Guionocuu
Kaszaxckoeo Hayuonanvno2o nedazo2uuecko2o ynusepcumema um. Abas

4. «AKTyaJIbHOCTh KYJbTYPOJOTHYE€CKOI0 Kypca B NporpaMme MNOATOTOBKH CTYJE€HTOB-
IKOHOMMCTOB (HAa MpUMepe SIIOHCKOI0 A3bIKA)»

Kopuacuna  Tamvauna Heanosna, «.¢.H., npogeccop  Kagedpvl  ANOHCKO20 — A3bIKA
T'ocyoapcmeennozco ynusepcumema — Buvlcwas wikona skoHomuxu

5. «O0 aBTOHOMHOCTH MOp¢eMbl B KUTAalICKOM SI3bIKe»
Hsanosa Aprona I'omboesna, k.¢.H., doyenm kagheopvl UHOCMPAHHBIX S3bIKO8 IKOHOMUUECKO2O
gaxynomema PY[H

6. «OcHOBHBIE IP00JIeMbl KUTA€BeJAEHUSI B COBPEMEHHOM OCBelleHHH»
baomayvipenosa [lapuma Anexcanopoena, accucmenm Kagheopvbl UHOCMPAHHBIX A3bIKOG
9KOHOMuUuueckoeo ¢akyromema PY/IH

7. «Turp B KNTalicKoOil KapTHHe MUPpa (HCcc/IeI0BaHNe HA MaTepuaJsie (pa3eoOrnu)»

3o3yna [Imumpuil Anexceesuu, accucmenm Kageopvl UHOCMPAHHLIX A3bIKOG IKOHOMUYECKO2O0
¢daxynemema PY/[H

ayn. 300




16.00-18.00 nienapHoe 3acenanmne
KOH(EPEHII-3aJ]1 9KOHOMHYECKOT0 (haKkyIbTeTa

Bpe Tema Joxmagunk
Msi
16.00 «ABTOMaTU3UPOBAHHBIN Mapuyk IOpuii HukosaeBuuy, MexayHapoaHOl
i MepeBO/I U MPOOIEMBI akagemMun wuHpopmaTuzanum, a.p.H., npodeccop
1620 JTUHTBUCTUKID) Kageapbl 001er0 M CPABHUTEJIbHO-HCTOPUYECKOIO
S3BIKO3HAHUS ¢punosoruueckoro ¢pakyabTera
MocKOBCKOr0 rocyJapcTBeHHOI0 YHHBEpPCHTETa
uM. M.B. JlomoHocoBa
16.20 «9hHeKTHBHOCTH pEUeBOro IMonomapenko EBrennsi BuranbeBHa, akageMuK
'1 6.50 BO3JICHCTBUS KaK OCHOBHAsI PAEH, noxrtop (l)upmonomqemnx HayK, npogeccop
3a/1a4ya JUHTBUCTUKH U Kadeapbl aHIIHIICKOrO si3bIka MOCKOBCKOro
JIMHTBOJIUIaKTUKY OW3HeC- rocy1apcTBEHHOI0 HHCTUTYTA MEKIYHAPOAHBIX
oOmieHus (Ha MaTepuae otHomeHnunii (Yuusepcuter) MU Poccun
AHTJTUHCKOTO A3BIKA)»
16.50 |  «/[leiicTBus mepeBoqurka npu | bpeyc EBrenuii BacuibeBu4
i paboTe ¢ IeTbHBIM TEKCTOM npogeccop, 3aBeaywmuid kKadeapoii mnepesoaa
17.10 (¢akyjbTeTa MHOCTPAHHBIX FA3BIKOB YHHMBEpCUTETA
Poccuiickoii akaneMuu 00pa3oBaHuA
17.10 «TexXHOIOTHUsI TPOCKTHOM MuxeeBa Harajibsa ®e10poBHa, 10KTOP
'17. 30 NeSITeITbHOCTH (punosioruueckux Hayk, npogeccop,
3aBeaylomuii Kadeapoii HHOCTPAHHBIX SA3bIKOB
¢puirosornueckoro gakyabtera Poccuiickoro
YHHUBEpPCHUTETA JIPY:KObI HAPOIOB
17.30 «IIpodeccronanbHO- Mamora Enena HukonaeBna, akagemuk PAEH,
'17_5 o | OPMEHTHPOBAHHOE o0y4yeHHe | IOKTOP (PMI0JOTrHUYeCKHX HAYK, Hpodeccop,
WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM B 3aBeyOIUii Kadeapoii HHOCTPAHHBIX SA3BIKOB
JTIMCTAHIIMOHHOM PEKUME» IKOHOMHUYECKOro paxkyabTera Poccuiickoro
YHHUBepPCHTETA IPY:KObI HAPOI0B
17.50 ITonBeneHue UTOroB Mauora Enena HukonaeBna, akagemMuxk PAEH,
'1 8.00 KoH(DepeHIn AOKTOP (PUJI0JIOTrHYeCKUX HAYK, npodeccop,

3aBeayouuii kKadgeapoii HHOCTPAHHBIX A3bIKOB
IKOHOMHYeCKOro (pakynbrera Poccuiickoro
YHHBEPCHUTETA APYKObI HAPOJI0B
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